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Serye ng mga kaibigan mula sa buong mundo
/HRORESY—X
Pagkatapos niyang magtapos ay nagtrabaho siya sa kompanya ng pahayagan sa US na “News
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Week". Noong 1974, binuksan niya ang Boon Study Abroad School sa Japan.

Siya ay naging matagumpay sa kanyang career ng halos kalahating century hindi lang sa Japan " A= R

kundi sa marami pang mga lugar. Naglingkod siya bilang punong tagapagbalita sa Ingles para sa % t t’ ‘R- = Eﬁ zk E

mga kaganapan sa cross country sa Nagano 1998 Winter Olympics. &ﬁg % |
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Si Ginoong Boon Oyama ay ipinanganak sa Singapore, na isang teritoryo ng UK noong panahon
niya. Pagkatapos nyang lumipat dito sa Japan, nag-aral sya sa Saint Joseph International School

mula elementarya hanggang high school at nagtapos sa unibersidad ng Hawaii.
~

Sa Ayase City, pagkatapos makipagkita sa mga miyembro ng Ayase International Friendship
Association, binuksan niya ang ‘Sparking English Conversation Class' noong 2001.

Bukod pa rito, nagtayo siya ng mga internasyonal na pagpapalitan ng kultura sa mga mag-aaral
mula sa Hawaii at New Zealand at nagbigay ng suporta para sa mga mag-aaral sa Ayase na lumahok
sa mga programang short term sa ibang bansa. Higit pa rito, para sa pakikipagtulungan sa mga
mag-aaral sa kanyang klase sa Ingles ay naglathala siya ng 5,000 libreng buklet na
pinamagatang’Old Lady’s Super Easy English Conversations for the Olympics.’Ang mga buklet ay
ipinakilala sa isang programa sa TV, Kaya naman hanggang ngayon ay nakikibahagi siya sa
iba't-ibang aktibidad.
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Sinimulan niya kamakailan ang 'Ayase Kids English Gateway' upang mag-alok ng mga pagkakataon ME&:  pPIEE-~352 '

sa mga bata sa Ayase City na maranasan ang katutubong Ingles, gamit ang 'Kirameki subsidy' na ELE :ESE: ".)x’jiﬁgm Boon 5t
ibinigay ng pamahalaan ng Ayase City. £108 : SCORNIE Si Ginoong Boon
Sinabi ni Ginoong. Boon Oyama, "Gusto niyang maranasan ng mga bata ang 'pakikinig sa’ at Oyama
‘pagsasalita’ ng Ingles upang makuha ang mga kasanayang kinakailangan upang mabisang

makipag-usap sa Ingles sa buong mundo.

Umaasa siyang matutuwa ang mga bata silpag—aaral ng Ingles sa pamamagitan ng klaseng ito.” , RWER: AFABLLERENES g
Mga Klase sa Ayase Kids English Gatewa bitos;/Jwww.symse-aife.con o)
Ang 'Ayase Kids English Gateway' ay nag-aalok ng dalawang klase, 'Kids English Village,' kung saan : ;' HRAY i mequieaamsicon(X BNy
ang mga bata ay nagsasaya sa pag-uusap sa Ingles sa pamamagitan ng mga events, at 'Kids English C
Class,' isang klase sa pag-uusap sa Ingles para sa mga batang nasa mababang antas ng elementarya -

(una, pangalawa at pangatlo. grado).

Upang mailunsad ang 'Ayase Kids English Gateway,ay nagkarron ng libreng trial session para sa 'Kids
English Class' ang idinaos, at humigit-kumulang 10 grupo ng mga mag-aaral sa elementarya ang
lumahok.

Ang klase ng 'Kids English Gateway' ay patuloy na gaganapin dalawang beses sa isang buwan
tuwing una at ikatlong Biyernes mula 16:10 hanggang 16:50.

Ang klase ay isinasagawa sa audio-visual room sa Ayase Chuo Community Center (1-3-1 ukayanaka,
Ayase)

Ang bayad sa klase ay 500 yen bawat sesyon. Maging ang mga batang dumalo sa unang
pagkakataon ay masisiyahang mag-aral ng Ingles mula sa native English speaker.
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Pagbawas at pagkalibre mula sa Pambansang Health Insurance Tax
Ang mga slip ng pagbabayad ay ipapadala sa iyo sa koreo simula sa kalagitnaan ng Hunyo.
Ang mga buwis sa insurance ay kinakalkula batay sa kita mo ng nakaraang taon.
Ang mga sambahayan at mga indibidwal na naka-insure na may mga kita na mas mababa sa pamantayan ay tatanggap ng mga abiso sa
pagbabayad na naglilista ng mga pinababang buwis sa insurance.
Kung ang iyong taunang kita ay inaasahang bababa nang malaki dahil sa mga natural na sakuna, kawalan ng trabaho, pangmatagalang sakit,
atbp., at ang sitwasyong pinansyal ng iyong sambahayan ay itinuring na katumbas ng pag-aatas ng tulong sa welfare, maaari kang maging
kwalipikado para sa insurance tax exemption. Mangyaring kumonsulta sa Insurance at Pension Division para sa karagdagang impormasyon.
(0467-70-5682 Foreign Language Interpretation Call Center)
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Maghanda!
Pag-enrol sa Daycare at Kindergarten
Mayroong panahon ng aplikasyon para sa pagenrol sa Abril 2025.

Anq mga daycare center ay mga pasilidad kung saan tumutuloy ang mga bata at inaalagaan kapag hindi magawa ng kanilang mga
magulang sa bahay dahil sa trabaho o sakit.

Ang mga magulang ay kailangang magbayad ng mga bayarin sa daycare hanggang ang kanilang mga anak ay maging tatlong taong gulang.
Walang bayad para sa mga batang may edad na tatlo at mas matanda.

Mayroong ilang mga bayarin na kailangang bayaran ng mga magulang, tulad ng mga bayarin sa tanghalian.

Sa karamihan ng mga kaso, ang mga oras ay mula umaga hanggang gabi.

Ang mga daycare center ay sarado tuwing Linggo, mga pambansang holiday, at sa katapusan at simula ng taon.

Ang panahon ng aplikasyon ay mula Martes, Oktubre 15 hanggang Huwebes, Nobyembre 14. Mangyaring mag-apply sa Child-rearing Division,
na matatagpuan sa City Hall.

Ibibigay ang mga detalye sa website ng lungsod simula sa Oktubre 1.

Pinapadali ng mga kindergarten ang mental at pisikal na paglaki ng mga bata sa pamamagitan ng paglalaro at nagbibigay ng
edukasyon upang matulungan silang masanay sa buhay grupo bago pumasok sa elementarya.

Sa karamihan ng mga kaso, ang mga oras ay mula umaga hanggang hapon.

Ang mga kindergarten ay sarado tuwing Linggo, mga pambansang holiday, at sa katapusan at simula ng taon.

May summer, winter at spring break sila.

Edad ng mga batang dadalo sa kindergarten: tatlo hanggang anim (bago pumasok sa elementarya)

Mangyaring mag-apply sa kindergarten na iyong pinili mula sa Oktubre hanggang Nobyembre.

Para sa kindergarten, ang mga magulang ay kailangang magbayad ng bayad sa pagpasok pati na rin ang halaga ng uniporme.

Kung nais mong magkaroon pa ng ibang kaalaman tungkol sa mga daycare center at kindergarten sa Ayase City, mangyaring tawagan ang
Foreign Language Interpretation Call Center sa 0467-70-5682.
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: Mababasa mo ang "Public Relations Ayase" sa mga wikang banyaga.

1 Mula sa QR code hanggang sa PC, smartphone, tablet, at iba pa, ang “Kouhou Ayase" ay maaaring matingnan sa mga banyagang wika.
: Mga sinusuportahang wika: English, Vietnamese, Portuguese, Lao, Chinese, Spanish , Kumel, Tagalog < Hangul * Thai + Shinhara * Tamil
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Ang munisipyo ng Ayase City ay magbibigay ng suporta sa mga gustong magbukas ng sarili nilang mga
tindahan.
Ang mga subsidyo na hanggang isang milyong yen ay ibibigay sa mga gustong magbukas ng mga restaurant at
tindahan.
e Huling araw ng aplikasyon: Disyembre 27 (Magkakaroon ng mga proseso ng screening.)
e Mga karapat-dapat na indibidwal: Ang mga nagsisimula ng kanilang sariling negosyo pati na rin ang mga
nakikipagsapalaran sa isang bagong negosyo sa kanilang pangalawang pagsisikap
e Mga karapat-dapat na negosyo: Industriya ng retail ng pagkain, Industriya ng serbisyo sa pagkain
e Mga karapat-dapat na gastos: Renta para sa isang gusali sa loob ng anim na buwan, mga gastos sa
pagtatayo para sa isang gusali, mga gastos sa pagbili ng kagamitan, mga gastos sa advertising, atbp.
e Kwalipikadong panahon: Mula sa petsa ng pag-apruba ng subsidy hanggang sa araw ng pagbubukas
(hindi lalampas sa Pebrero 28, 2025)
e Halaga ng subsidy: hanggang 50 porsiyento ng mga karapat-dapat na gastos, na may maximum na isang
milyong yen.
Mayroong iba pang mga programa na magagamit upang suportahan ang mga nagsisimulang negosyo.
Mangyaring huwag mag-atubiling humingi ng konsultasyon.

[Halimbawa ng paggamit ng sistemang suportang ito.]
Brazilian restaurant

Mam's Kitchen
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Nais mo bang bumisita sa Open Factory? F—=Fr 77 ) —ITERNATI S !

Ang Open Factory ay isang festival na nagtatampok PHELADTE < S AT DTS D5 T
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Maaari kang lumahok at magkaroon ng karanasan sa paggawa sa C10 5 H (L) SNl X5 NEx Y 7
factory tour na gagawin dito. c11A2H (L) HW=) 7
Sabado, Agosto 3, sa lugar ng Ayase Kogyodanchi A1 10 : 00~15 : 00 (F7E)

Sabado, Setyembre 7, sa lugar ng Kamitsuchidana, Yozoyamashita
Satbado, Oktubre 5, sa lugar ng Hayakawa, Sagamino, Kozono
Sabado, Nobyembre 2, sa lugar ng Yoshioka

Ang Open Factory ng bawat lugar ay naka-iskedyul mula 10:00
hanggang 15:00.

Makisaya nang sama-sama sa Halloween event!
Sabado, Oktubre 26 11:00 — 20:00
Ang Ayase Base Side Festival ay gaganapin sa Ayase Noble Stadium (multi-purpose field sa Koryo Park).
Ang mga detalye ng kaganapan ay ibibigay sa pamamagitan ng website ng lungsod at mga newsletter na
naaayos sa relasyong pampubliko.
Mangyaring pakiabangan ang ebento
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Festival,'

Maaari kang sumali sa Bon dance.
ang iba pang stall.

mula sa lungsod ay magpapakita ng kanilang mga eksibit.
Sasali rin sa festival ang mga gumaganang sasakyan.

Araw at oras:

magkaroon ng masamang panahon)

Venue:
Ayase Noble Stadium (multi-purpose field sa Koryo Park)
4-5234 Fukayakami, Ayase

Mga paradahan ng sasakya
+ Terao Elementary School
1-3-1 Terao Minami, Ayase

Aase Elementary School
5-1-1 Fukayanaka, Ayase

Aase City Hall
550 Hayakawa, Ayase
$¢Hindi puwedeng gamitin ang paradahan sa Koryo Park.

Gaganapin ang Japanese summer festival, '‘Ayase Grand Summer

Makikita mo ang mga Japanese portable shrine, mga tadisyonal na
Japanese na pagdiriwang sa mga palabas sa musika at Awa dance

Magkakaroon ng maraming stall ng pagkain at inumin, pati na rin

Para sa pagdiriwang ngayong taon, ang mga mag-aaral sa haiskul

Mangyaring siguraduhin na makapunta at makisaya sa pagdiriwang.

Linggo, Agosto 25 16:00 — 20:00 (kakanselahin kung sakaling

0467-70-5682 (Foreign Language Interpretation Call Center)

Ayase Grand Summer Festival

Ayase Noble Stadium
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Iskedyul ng pag-publish para sa susunod na isyu

Ang susunod na isyu ay naka-iskedyul na mai-publish sa
Nobyembre 2024.

Para sa mga katanungan o komento tungkol sa newsletter ng
impormasyon na ito, makipag-ugnayan po lamang sa Citizen's
Activity Promotion Division sa second floor ng City Hall.

TEL 0467-70-5682

FAX 0467-70-5701

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp
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Impormasyon sa pakikipag-ugnayan para sa mga katanungan. !
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